
PEDOMAN TRANSLITERASI 

  

1. Di dalam naskah Tesis ini banyak dijumpai nama dan istilah teknis (technical 

term) yang berasal dari bahasa Arab ditulis dengan huruf Latin. Pedoman 

transliterasi yang digunakan untuk penulisan tersebut adalah sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Keterangan 

 Alif - Tidak dilambangkan (harf ا

madd) 

 Ba‟ B Be ب

 Ta‟ T Te ت

 Tsa‟ Th  Te  dan Ha ث

 Jim  J Je ج

 Ha‟ h Ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Dh  De dan Ha ذ

 Ro‟ R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Es dan ye ش

 Sad ş Es (dengan titik di bawah) ص

 Dad đ De (dengan titik di bawah) ض

 Ta‟ ţ Te (dengan titik di bawah) ط

 Za‟ z Zet (dengan titik di bawah) ظ



 ain „ Koma terbalik di atas„ ع

 Gain Gh Ge dan ha غ

 Fa‟ F Ef ف

 Qaf Q Qi ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha‟ H Ha ه

 Hamzah „ Apostrof ء

 Ya‟ Y Ye ي

 

2. Konsonan Rangkap dengan Syaddah ditulis rangkap 

 

 ditulis „iddah عدَّة

 

3. Ta’ Marbutah 

a. Bila dimatikan ditulis h 

 ditulis Hibah هبة

 ditulis jizyah جزية

 

(ketentuan ini tidak diberlakukan terhadap kata-kata Arab yang sudah 

terserap ke dalam Bahasa Indonesia, seperti shalat, zakat dan sebagainya, 

kecuali bila dikehendaki lafal aslinya). Bila diikuti dengan kata sandang 

“al” serta kedua bacaan itu terpisah, maka ditulis dengan h. 

 ‟<ditulis Kara>mah al-auliya كرامة الاولياء



b. Bila ta‟ marbutah hidup atau dengan harakat fathah, kasrah, dan dhamah, 

maka ditulis dengan t. 

 ditulis Zaka>tul fitri زكاة الفطر

4. Vokal 

a. Vokal Pendek 

  َ------ ------ fathah ditulis a 

  َ------ ------ kasrah ditulis i 

  َ------ ------ dhammah ditulis u 

b. Vokal panjang 

Fathah+alif ditulis a> 

 ditulis Ja>hiliyyah جاهلية

Fathah+ya‟ mati ditulis a> 

 <ditulis yas‟a يسعى

Kasrah+ya‟ mati ditulis i> 

 ditulis kari>m كريم

Dhammah+wawu mati ditulis u> 

 ditulis furu>d فروض

c. Fokal Rangkap 

Fathah+ya‟ mati ditulis ay 

 ditulis baynakum بينكم

Fathah+wawu mati ditulis aw 

 ditulis qowlun قول

 


